
После периода бурных обсуждений четыре человека составили план, как заманить врага.
Чжунвэнь вернулся в ямэнь, чтобы следить за его работниками, и намеренно послал ложные
новости, чтобы тайный убийца выдал себя и привел их к своим сообщникам. Тогда они могли
бы избавиться от них одним махом.

Минь Хэнчжи отвечал за контроль над общей ситуацией и тайно следил за жизнью торговцев
из других регионов в Цзине. Цзянь Юнь и Ци Жун Юэ каждый день ездили туда и обратно в
лагерь беженцев, чтобы успокоить народ. Кроме того, продовольствие для оказания помощи в
случае стихийных бедствий от императорского двора так и не было доставлено. Им
приходилось обивать пороги больших домов по всему городу, чтобы попросить помощи.

Хотя Ци Жун Юэ имела некоторую репутацию в Цзине, у нее не было много знакомых среди
богатых дворян. После того, как она выдвинула просьбу о передаче зерна, ее неоднократно
игнорировали. Они собрали всего несколько сотен цзинь зерна, этого хватит беженцам только
на один день.

Цзянь Юнь вздохнула: «Неужели в городе нет никого, кто занимал бы особое положение?
Может быть, этот человек будет более полезен, чем ты!»

Ци Жун Юэ вдруг вспомнила кое-кого и поспешно сказала: «Да, такой человек есть!»

Она уже собиралась отвезти Цзянь Юнь в зал Ваньву, когда к ней верхом подъехал охранник из
зала Жунъюй и сказал: «Барышня, господин Ван просил меня передать вам, что он собрал
пятьсот цзинь зерна и ждет вас у ворот города!»

Ци Жун Юэ обрадовалась новостям, схватила Шифу за руку и рассмеялась: «Я как раз хотела
познакомить тебя с господином Ваном. Неожиданно он опередил меня на шаг». Думая о
картине, которую она видела в доме господина Вана, она не могла не взглянуть на родинку в
виде слезы на лице ее учителя. Она сказала: «Учитель, господин Ван - очень особенный
человек. Я отведу тебя к нему!»

Цзянь Юнь любила общаться с незаурядными людьми. Услышав слова своей ученицы, она
кивнула: «Хорошо, я пойду с тобой, чтобы встретиться с господином Ваном и посмотрю, что за
человека так хвалит моя ученица!»

Ци Жун Юэ только улыбнулась, но не стала ничего говорить. Они явно были старыми
знакомыми, а некоторые вещи, сказанные заранее, заметно преуменьшают ожидание.

На выходе из города, по просьбе господина Вана, стражи еще не открыли ворота, ожидая,
когда Ци Жун Юэ выйдет навстречу.

Ци Жун Юэ и Цзянь Юнь отправились в лагерь на лошадях. Ци Жун Юэ ехала верхом в первый
раз с тех пор, как приехала в Цзинь. Хорошо быть рядом с учителем. Ты можешь делать все,
что угодно, не испытывая угрызений совести.



Господин Ван стоял перед повозкой с зерном, и, услышав топот копыт лошадей, быстро
обернулся. Как и ожидалось, Ци Жун Юэ ехала первой. Она все еще была стройной и хрупкой,
но в глазах читалась решимость и несгибаемая воля.

После Ци Жун Юэ появился еще один человек. Эта женщина была одета в длинную рубашку
цвета морской волны, брюки и сапоги того же цвета. Она была очаровательной зрелой
женщиной. Ее черные волосы развевались на ветру, а черты лица были прекрасны и нежны. В
уголках этих прекрасных глазах застыли яркие слезинки, которых было достаточно, чтобы
украсть чью-то душу.

Это лицо, которое он видел впервые, он казалось, видел тысячи раз во сне и на портрете.

Господин Ван был так взволнован, что на миг его сердце замерло. Его открытый рот не мог
закрыться. Он даже не знал, как дышать!

Он не верил, что они когда-нибудь встретятся вновь. Он думал, что им суждено затеряться в
огромном море людей, и никак не ожидал, что их будет ждать новая встреча.

Глядя в лицо уже не молодого человека перед ней, Цзянь Юнь испытывала чувство дежавю, но
не смогла вспомнить, где она его видела.
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